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XI.

Beiträge zur Erklärung des Artäi-viräf-nämak und
des Dzöst-i-frijän.

Von

Dr. Friedrich Müller,
Professor an der Wiener Universität.

Der vorliegende kleine Aufsatz enthält eine Reihe von

Bemerkungen und Verbesserungen, die ich heim wiederholten
Lesen des Pahlawi-Textes der beiden Werke Artäi-vlräf-nämak

und Dzöät-i-frijän verzeichnet habe. leb hoffe, dass die Kenner
des Pahlawi ihn wohlwollend aufnehmen und manches Brauch
bare darin finden werden.

Der Titel der Publikation, auf welche ich mich beziehe,
lautet: The book of Arda Viraf. The Pahlawi text prepared
by Destur Hoshangji Jamaspji Asa, revised and collated witli
further Mss., with an English translation and introduction, and
an appendix containing the texts and translations of the Gosht-
i-Fryano, and the Hadokht-Nask by Martin Haug, Ph. Dr. Pro
fessor of Sanscrit and Comparative Philology at the university
of Munich, assisted by E. W. West Ph. Dr. — Published by
the Order of the Government of Bombay. Bombay—London 1872.
8°. V, LXXXVII &amp; 316 pg.

Artäi-vlräf-nämak I, 7.
*öf ne) i &gt; *ow-”iej «in? -ff i y’T iroe ^iro fyi

veriffr-1 'yntefr ^-»en ne) irrere) J . — And this

religion, namely, all the Avesta and Zand, written upon pre
pared cow-skins, and with gold ink, was deposited in the ar-
chives of Stäkhar Päpakän. Plier ist wohl statt -*öf ne) 1
u. s. w. zu lesen: jof ne) 13«?-“•An ,auf gegerbtem Rindsleder mit

goldener Tinte geschrieben' (written upon prepared cow-skins
with gold ink),
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